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EN - FLAT MOP WITH SQUEEZE BUCKET 
MODEL NO.: AB188

Suitable for all kinds of hard surfaces. Microfibre pad machine washable 
refill. Wet or dry use. Convenient maintenance. Easy storage; detachable 
mop handle.

FEATURES
•	 You can wash and squeeze the mop pad without touching the 

pad directly.
•	 Easy to assemble; lightweight and durable.
•	 Super absorbent & efficient at trapping dirt and even hair.
•	 The rotatable mophead allows you to clean under furniture.
•	 Splashguard to keep splash and spray inside the bucket when wringing.
•	 Suitable to be used on any smooth hard surfaces.

PRODUCT OVERVIEW (FIG. 1)
A.	 Handle for hanging
B.	 Pole
C.	 Pole
D.	 Pole
E.	 180° Mop head

F.	 Microfibre pad
G.	 Double usage bucket
H.	 Scrape for drying
I.	 Brush for cleaning
J.	 Bucket handle

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (FIG. 2)
1.	 Connect the handle to the first pole by rotating into another pole.
2.	 Connect second and third poles by rotating into antoher pole.
3.	 Join the pole into the mop head. The pole will snap lock into place.
4.	 Slide microfibre pad onto mop head.
5.	 Gently align the microfibre pad into the mop head.
6.	 Mop head will automatically rebound into flat position once 30° angle 

is achieved.
7.	 Snap on the large top piece of the bucket.
8.	 Attach the brush on the other side of the bucket.
9.	 Fill the bucket with water the same level of the bridge between the 

two partitions.
10.	 Wash and load the mop head on the WASH side of the bucket.
11.	 Squeeze dry the mop on the opposite side. Run the mop up and down 

2-4 times.
12.	 To empty the bucket, remove the brush to pour out the dirty water.

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Do not store in direct sunlight or near open flame.
•	 Do not pull hard to avoid damaging the lock hinge.
•	 Take care during assembly.
•	 Use reasonable amount of detergent/disinfectant to avoid 

excessive suds.
•	 The product is designed for household use only.
•	 If using mophead as a sweeper, ensure the microfibre mop head is clean 

and dry.
•	 Ensure the mop head is completely clean and dry before you use it on 

delicate surfaces to avoid scratches.
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NL -  VLOERMOP MET UITWRINGEMMER 
MODEL NO.: AB188

Geschikt voor alle soorten harde oppervlakken. Microvezeldoek 
machinewasbaar. Voor nat of droog gebruik. Handig in het onderhoud. 
Eenvoudig op te bergen; demontabele dweilsteel.

KENMERKEN
•	 Schoon spoelen en uitwringen zonder de dweil aan te raken.
•	 Eenvoudig in elkaar te zetten; licht en duurzaam.
•	 Sterk absorberend en efficiënt tegen vuil en zelfs haren.
•	 Eenvoudig onder meubels dweilen dankzij het draaibare dweilhulpstuk.
•	 Spatbescherming om het water in de emmer te houden bij 

het uitwringen.
•	 Geschikt voor gebruik op alle gladde, harde oppervlakken.

PRODUCTOVERZICHT (FIG. 1)
A.	 Handgreep met ophangoog
B.	 Steel
C.	 Steel
D.	 Steel
E.	 180° draaibaar dweilhulpstuk
F.	 Microvezeldoek

G.	 Multifunctionele emmer
H.	 Wringer om de dweil  

droog te maken
I.	 Schoonmaakborstel
J.	 Emmerhandgreep

MONTAGE-INSTRUCTIES (FIG. 2)
1.	 Draai de handgreep op de eerste steel.
2.	 Draai de tweede en de derde steel op de eerste steel.
3.	 Bevestig de steel op het dweilhulpstuk. De steel moet vastklikken.
4.	 Bevestig de microvezeldoek op het dweilhulpstuk.
5.	 Zorg dat de microvezeldoek netjes recht op het dweilhulpstuk 

is bevestigd.
6.	 Bij een hoek van 30° springt het dweilhulpstuk automatisch terug naar 

de platte stand.
7.	 Klik het grote bovenstuk op de emmer.
8.	 Bevestig de borstel op de zijkant van de emmer.
9.	 Vul de emmer met water tot aan de brug tussen de twee delen.
10.	 Gebruik de WASKANT van de emmer om de dweil nat te maken of 

schoon te spoelen.
11.	 Wring de dweil uit aan de andere kant. Beweeg de dweil twee tot vier 

keer op en neer.
12.	 Verwijder na het dweilen de borstel om het vuile water weg te gieten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Niet in direct zonlicht of bij open vuur bewaren.
•	 Niet hard trekken om beschadiging van het scharnier te voorkomen.
•	 Voorzichtig in elkaar zetten.
•	 Gebruik een redelijke hoeveelheid reinigings-/desinfectiemiddel om 

overmatige schuimvorming te voorkomen.
•	 Uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
•	 Zorg bij gebruik als wisser dat de microvezel dweildoek schoon en 

droog is.
•	 Zorg dat het dweilhulpstuk volledig schoon en droog is voordat u het op 

kwetsbare oppervlakken gebruikt om krassen te voorkomen.
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FR -  BALAI SERPILLIÈRE AVEC SEAU ESSOREUR 
MODEL NO.: AB188

Pour toutes surfaces dures. Lingette microfibre lavable en machine. 
Utilisation humide ou sec. Facile à nettoyer. Enlever le couvercle pour 
nettoyer l’intérieur. Facile à ranger; manche de balai détachable.

CARACTÉRISTIQUES
•	 Vous pouvez laver et essorer la lingette sans la toucher.
•	 Facile à assembler ; léger et durable.
•	 Super absorbant & efficace pour attraper la saleté et même les cheveux.
•	 La tête de balai rotative permet de nettoyer sous les meubles.
•	 Protection pour garder les éclaboussures à l’intérieur du seau lors de 

l’essorage.
•	 Convient pour l’utilisation sur toutes surfaces lisses et dures.

PRÉSENTATION DU PRODUIT
A.	 Manche pour l’accrocher
B.	 Rallonge
C.	 Rallonge
D.	 Rallonge
E.	 Tête de balai 180°

F.	 Lingette microfibre
G.	 Seau double usage
H.	 Racloir pour sécher
I.	 Brosse pour nettoyer
J.	 Anse du seau

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
1.	 Insérer le manche dans la première rallonge et tourner pour les fixer.
2.	 Insérer la deuxième et troisième rallonge et tourner pour les fixer.
3.	 Insérer le manche dans la tête de balai. Le manche se verrouillera 

en place.
4.	 Glisser la lingette microfibre sur la tête de balai.
5.	 Bien positionner la lingette microfibre sur la tête de balai.
6.	 La tête de balai reviendra automatiquement en position plate lorsqu’un 

angle de 30° est atteint.
7.	 Placer la grande partie du couvercle sur le seau.
8.	 Mettre en place la brosse de l’autre côté du seau.
9.	 Remplir le seau d’eau jusqu’au niveau du pont entre les deux sections.
10.	 Nettoyer et humidifier la tête de balai dans LE COTE REMPLI D’EAU.
11.	 Essorer la lingette de l’autre côté. Glisser le balai de haut en bas 

2-4 fois.
12.	 Pour vider le seau, enlever la brosse pour verser l’eau sale.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
•	 Ne pas ranger en plein soleil ou à proximité de flammes nues.
•	 Ne pas tirer trop fort pour éviter d’endommager la charnière.
•	 Faire attention lors de l’assemblage.
•	 Utiliser une quantité raisonnable de détergent / désinfectant pour éviter 

une mousse excessive.
•	 Le produit est uniquement destiné à un usage domestique.
•	 Si la lingette microfibre est utilisée comme balai, s’assurer qu’elle soit 

propre et sèche.
•	 S’assurer que la lingette soit entièrement propre et sèche avant de 

l’utiliser sur les surfaces délicates pour éviter les rayures.
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DE -  FLACHWISCHER MIT EIMER UND AUSWRINGER 
MODEL NO.: AB188

Für alle harten Oberflächen. Mikrofaserbezug maschinenwaschbar. 
Feucht oder trocken verwendbar. Komfortable wartung. Obere 
Abdeckung für interne Reinigung entfernen. Leichte aufbewahrung; 
Abnehmbarer Wischerstiel.

MERKMALE
•	 Der Wischerbezug kann gewaschen und ausgedrückt werden, ohne den 

Bezug direkt zu berühren.
•	 Einfache Montage, leicht und langlebig.
•	 Stark absorbierend und effizient beim Aufnehmen von Schmutz 

und Haaren.
•	 Der rotierende Wischerkopf ermöglicht die Reinigung unter Möbeln.
•	 Spritzschutz, damit Spritzer und Spritzwasser beim Auswringen im 

Eimer bleiben.
•	 Für alle harten Oberflächen geeignet.

PRODUKTÜBERSICHT
A.	 Handgriff zum Aufhängen
B.	 Stange
C.	 Stange
D.	 Stange
E.	 180° Wischerkopf

F.	 Mikrofaserbezug
G.	 Doppel-Eimer
H.	 Schaber zum Trocknen
I.	 Bürste für Reinigung
J.	 Eimergriff

MONTAGEANLEITUNG
1.	 Den Griff mit der ersten Stange durch Drehen in der anderen 

Stange befestigen.
2.	 Zweite und dritte Stange durch Drehen in der anderen 

Stange befestigen.
3.	 Die Stange im Wischerkopf befestigen. Die Stange wird am 

Scharnier einrasten.
4.	 Den Mikrofaserbezug über den Wischerkopf ziehen.
5.	 Den Mikrofaserbezug am Wischerkopf ausrichten.
6.	 Der Wischerkopf wird automatisch in die flache Position drehen, wenn 

der 30° Winkel erreicht ist.
7.	 Das große Oberteil des Eimers aufklappen.
8.	 Die Bürste an der anderen Seite des Eimers befestigen.
9.	 Den Eimer mit Wasser füllen, bis der Füllstand der 

Abtrennung entspricht.
10.	 Den Wischerkopf auf der WASH-Seite des Eimers eintauchen.
11.	 Den Wischer auf der anderen Seite auswringen. Den Wischer 2-4 Mal 

auf und ab bewegen.
12.	 Zum Leeren des Eimers die Bürste entfernen.

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von offenem 

Feuer aufbewahren.
•	 Nicht stark ziehen, um eine Beschädigung des Scharniers zu vermeiden.
•	 Vorsichtig zusammenbauen.
•	 Nicht zu viel Reinigungs-/Desinfektionsmittel verwenden, um 

übermäßige Schaumbildung zu vermeiden.
•	 Das Produkt ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt.
•	 Wenn der Wischerkopf als Besen verwendet wird, muss der 

Mikrofaserbezug sauber und trocken sein.
•	 Der Wischerkopf muss komplett sauber und trocken sein, bevor er auf 

empfindlichen Oberflächen verwendet wird, um Kratzer zu vermeiden.
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FIG. 2 EN - ASSEMBLY
NL - MONTAGE
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